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DEL SOCIALINIO TERMINO RYKUNIA FORMOS 

Senosios Lietuvos oficialiuose raStuose, paraSytuose kitomis kalbomis (baltaru- 

’siy, lenky, i§ dalies lotyny) yra pateke ne tiek jau maZai lietuviSky ZodZiy', kuriu raSy- 

ba palyginti labai jvairuoja. Todél iS Siuose raStuose randamy uzZraSymu ne visada 

lengva atstatyti tikraja lietuvisko ZodZio lytj. Be to, kai kurie Siuose raStuose aptin- 

kami lietuviSki ZodZiai taip iSkraipyti, jog i§ pirmo Zvilgsnio netgi nelengva patiké- 

ti jy lietuviSkumu. Tai nesunku jsitikinti pasiZiiiréjus j K. Jablonskio knyga ,,Lietu- 

-viSki ZodZiai senosios Lietuvos raStiniy kalboje“ (K., 1941). Pvz.: berelo = béralas 

dokumentuose raSoma: 6epeua, 6epaaa, 6apena, Oepaa, Oapaa, Gepsaa, 62pena; biero- 

ta, berta (p. 2—4); jevja=jauja: ee’A, 161, e6AA, C6dA, ABA, C61, C6bA, CBHA, AB2U 

(nom. dual.); iowia, iawia, jewia, iewia, iownia, jawia, jawgia, iawgia, jowia, 

Jewnia, jownia (p. 78 — 84). Dél to norint nustatyti kiek galima autenti¥kesne Siuo- 

se raStuose randamo lietuviSko ZodZio (ypaé jeigu jis jau pasitraukes j pasyvuji 

leksikos fonda ir gyvojoje kalboje nebevartojamas) lytj, neretai kyla nemazZa sun- 

kumy, nes galima ,,rekonstruoti* ne viena, bet kelias formas. Vienas toks 

nelietuviSkuose raStuose palyginti daZnas, o lietuviSkuose ra8tuose atrodo tik 

J. Bretkiino biblijoje (pakitusia reikSme) bei K. Sirvydo Zodyne randamas, bet jau 

seniai gyvojoje kalboje nebevartojamas Zodis, kurio lietuviSka forma iki Siol néra 

aiSki — socialinis terminas rykinia. Jo ra8yba senuosiuose, kitomis kalbomis para- 

Sytuose, dokumentuose labai jvairuoja, o K. Sirvydo Zodyne pateikta vienaskai- 

tos vardininko forma rikunia (56)* taip pat kelia abejoniu. 

T§ senyju ne lietuviy kalba ra’ytu reikaly ra8ty lietuviskus Zodiius rinkes ir tyri- 
néjes K. Jablonskis minétoje knygoje vienaskaitos forma atstato rykiné?. Tokia 

Sio socialinio termino forma i§ K. Jablonskio knygos pateko ir j kitu istoriku dar- 
bus*. Kuo remdamasis K. Jablonskis Sia forma laiké autentiskiausia, sunku tiksliai 

* K. Jablonskis nurodo, kad senuosiuose ne lietuviy kalba raSytuose dokumentuose jam pa- 
vyko rasti 218 bendriniy ,,pagrindiniy lietuvi8ky Zzodziy, o kartu su ifvestiniais <...> ju 
yra apie 320“. — Zr.: Jablonskis K. LietuviSki Zodziai Lietuvos Diddiosios KunigaikStys- 
tés oficialiyjy raSty kalboje ir jy reik’mé Lietuvos kultiros ir visuomenés istorijai. — Kn.: 
Jablonskis K. Lietuviy kulttra ir jos veikéjai. V., 1973, p. 273. 

* Cia ir toliau skaitiai po pavyzdziy, paimty if K. Sirvydo Zodyno, Zymi tregiojo K. Sirvydo 
Zodyno leidimo puslapius. Naudotasi fotografuotiniu Sio Zodyno leidimu. — Kn.: Pirmasis 
lietuviy kalbos Zodynas. V., 1979. 

* Jablonskis K. LietuviSki ZodZiai senosios Lietuvos ra8tiniy kalboje. — K., 1941, d. 1, 
p. 195. : 

* Pig.: Buténas D. Rykdné. — Kn.: I8 lietuviy kulttiros istorijos. V., 1958, t. 1, p. 243— 
247; Jurginis J. Lietuvos valstietiy istorija. — V., 1978, p. 33. 
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pasakyti. Patikimiausiqg nuomong Siuo klausimu yra ne taip seniai iSdéstes K. Pa- 

kalka®, kuris pirmasis suabejojo Sitokio atstatymo taisyklingumu. K. Pakalkos 

manymu, Sio ZodZio vienaskaitos vardininko forma yra ne rykuné, bet rykinia ar- 

ba rykinija*®. Taéiau ir toliau lieka ne visai aiSku, kuriai i8 Sin formy atiduoti pirme- 

nybe, nes, kaip jau buvo sakyta, K. Sirvydo Zodyne pateikta forma rikunia i§ tik- 

myju galima atstatyti tik j rykiia arba rykinija ir jokiais bidais ne j rykiné. Ir Stai 

kodél. K. Sirvydo Zodyno tretiajame leidime vardaZodziy gale -é dazniausiai raSo- 

ma -e (~ 760x), retkartiais — -ie (42x) ir yra tik vienas pavyzdys, kur vienaskaitos 

vardininke vienur raSoma -ia, kitur — -e, nors, atsiZvelgiant j lenky bei lotyny 

kalby ZodZius bei lietuviskus atitikmenis, galima jtarti, jog taip daroma samoningai, 

pvz.: Obecnosé | Praefentia. Buytis | bumenia, bukla, p. 229; potomnosé | potomny 

cegas | Posteritas. potam, bumene, p. 336. Todél savaime perSasi isvada, kad K. Sir- 

vydas Zodyne raSmenimis puikiausiai skyré -é- kamiena nuo -j@- kamieno. Tiesa, 

Siame K. Sirvydo Zodyno leidime yra palyginti nemaZai vardazodziy, kuriu gale 

ra’oma -ia. Pastaroji galiné vartojama dviem atvejais: vienur ji ra8oma vietoj -ija 

(15x), kitur — vietoj -ia (+26x)’. Tatiau -ia = -ija, be jokios abejonts, skai- 

tytina Siuose ZodZiuose: abacia 266, adweria 314, ceremonia 236, heregia 91, kan- 

celari-a 94, kanoni-a 95, matmagia 162, materia 124, 411, mumia 182, padwaria 73 

(nors senuosiuose raStuose yra ir padvaré), panonia 374, piwania 297, plebonia 285, 

Stacia 420, suplika¢ia 427, Szatawia 432. Is pacituoty pavyzdziy nesunku pastebéti, 

kad tai daugiausia slavi8kos kilmés arba per slavy kalbas i lietuviy kalba atéje 

kity kalby Zodjiai®. Salia Siy pavyzdziy K. Sirvydo Zodyne -ia zymima -i4- kamieno 

moteriskosios giminés daiktavardziai: bumenia 229, ifmonia 391, miefkieria 427, 

minia 36, nuomonia 14, 52, 381, ratuSia 374, sumania 353, wiesnia 73, wisnia 481, 

jinia 2 ir tt. Matyt, K. Sirvydo laikais -jd- kamienas buvo platiau vartojamas 

negu dabar. Nuo to laiko dalis Sio kamieno zodziy tarmése dél fonetiniu bei mor- 

fologiniy prieZaséiy peréjo i -é- kamiena, nes abiejy Siy kamieny saveika pastebima 

ir dabar®. 

Vadinasi, norint nustatyti autenti8kiausiq Sio socialinio termino forma, rei- 

kia ieSkoti kity Saltiniy. Jau kelis kartus minétoje K. Jablonskio knygoje pateikta 

nemaZas pluostas senyjy dokumenty, kuriuose vartojama rykiunia, istrauky. Tatiau 

juose jvairiais linksniais vartojamas Sis socialinis terminas morfologijos poziiriu, 

atrodo, yra labiau priderintas prie dokumento kalbos ir néra visi8kai patikimas 

Saltinis autentiSkiausiai jo formai atstatyti. Pavyzdziui, Vilniaus vaivadijos ir Uk- 

mergés pavieto teritorijose raSytuose dokumentuose randame tokias jo formas: 

5 Pakalka K. I8 lietuviy kalbos Zodziy istorijos (rykinija, rykinia ir rykiiné). — Kalbos 

kultara. 1974, sas. 27, p. 68. 

© Pakalka K. Min. str., p. 68—69. Plg. dar: Lietuviu kalbos zodynas. V., 1978, t. 11, p. 518- 

7 Cia neskaitiuojami tokie pavyzdiiai, kai -ia ra8oma po e, 0 (gieradeia 29, nutirpintoia 53) 

bei po é, di (giflocia 4, newedgia 14). 

® Skardzius P. Die slavischen Lehnwérter im Altlitauischen. — K., 1931, p. 25, 49, 95, 

126, 136, 150, 170, 205, 210. 

_ * Plagiau 3r.: Zinkevitius Z. Lietuviy dialektologija. — V., 1966, p. 223—226. 
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PbIKYH' A, PoIKYHoA, pikKyHbU, peikyHlo, rykuny, rykuniey, rykunia; porrynio, peucy- 

HUA, PoIKyUnUU, peikyHua, rykuniiq, rykunia, rykuniey, rykunij™, 

Tiesa, Sis socialinis terminas retkaréiais pasitaiko XVII a. lietuviskose priesai- 
kose. Tagiau ir jose Zodis rasomas nevienodai, pvz.: Asz Palanya Adamaycia, ry- 
kunya pono Iono Purtikos prysiekiu, Upyté (1642 m.)"; Asz Ona Jurgaicia Ry- 

kuniia™® Pona Albrychta Pousleyska prysiekiu, Upyté (1651 m.). Bet Sios priesai- 

kos, kaip matyti i$ autenti’kesniy jy publikacijy, uzZra8ytos, atrodo, ne taip jau ge- 

rai lietuviy kalba mokéjusiy zmoniy, nes kartais du atskiri ZodZiai suplakami j vie- 
na?s, 

Atrodo, kad autentiSkiausiq Sio socialinio termino forma galima atstatyti 

remiantis lietuviy kalbos faktais. Berods visi kalbininkai pripazista, jog nomen 
agentis rykiinia yra etimologiSkai sietina su senuosiuose raStuose daZnai aptinkamu 
veiksmazodZiu rykauti ,,valdyti, tvarkyti, Seimininkauti, rikiuoti*. Vadinasi, dary- 
bos poZiiriu tai neturéty biti labai senas archaizmas, nes nesunkiai galime iSskir- 
ti Saknj ryk- ir priesaga -iin- (plg. béginas, tekiinas). Todél, remiantis K. Sirvy- 
do pateikta forma rikunia bei prisiminus, jog tarmése -j@- kamieno bei -é- kamie- 
no ZodzZiai neretai pereina vienas j kita, galima manyti, kad autentiSkiausia Sio 
socialinio termino forma yra rykinia (plg. vieSnia). Taip galvojant nesunku pa- 
aiskinti, kodél J. Bretkiinas ta pati Zodj rykine retkartiais vartojo ,,sugulovés, 

Keibsweib“ reikSme. 

Nereikia uZmirSti, kad lietuviy kalboje turime kelis daiktavardZius nomina 
agentis fem. su priesaga -ija : gabija ir kt., nomina agentis neutr. beprotija ,,pai- 
kius, kvailys* (LKZ I? 758), meldija ,,praSytojas, kas meldzia“ (LKZ VII 1028) 
bei nomina agentis masc. medijas, prekijas ir kt. Bet darybi8kai visi jie nuo ryka- 
nios labai skiriasi — tiek moteri’kosios, tiek bevardés, tiek vyri8kosios giminés 
nomina agentis yra sudaryti priesaga -ija pridedant tiesiog prie Saknies, o ne prie 
i8vestinio kamieno. I$ minéty nomina agentis fem. et neutr. seniausias, be abejo, 
yra gabija'*, o beprotija bei meldija, matyt, yra ne tokie jau seni dariniai, nes, anot 
P. Skardziaus, ,,Siaipjau priesaga -ija nomina agentis nelinkstame Zyméti“?®. §j 
teiginj i8 dalies patvirtina ir akademinis ,,Lietuviy kalbos zodynas“, kuriame prie 
Siu Zodziy randame tik dvi santrumpas — J, Sb, t.y. abu jie Zinomi tik i§ J. JuSkos 

Zodyno, o meldija uzraSytas dar ir Suba¢iaus apylinkése, nors P. SkardZiui abu jie 
buvo Zinomi tik i$ J. Juskos Zodyno!’. 

%° Jablonskis K. Min. veik., d. 1, p. 195, 196, 197, 199, 200, 201. 

4 Ten pat, p. 329. 

* J, Gerulis antra karta paskelbes Sia priesaika 1927 m. nurodo, jog originale paraSyta forma 
rykunica pirmasis jos paskelbéjas J. Spruogis ,,skaité Rykuniia; rodosi taisyklingiau“. — 
Zr. Gerullis J. Senieji lietuviy skaitymai. — K., 1927, p. 243, in. 1. — Tokia J. Spruo- 
gio pataisa, net neuZsimindamas apie ja, priémé ir K. Jablonskis. — Zr.: Jablonskis K. 
Min. veik., p. 203. 

7% Plg.: Gerullis J. Min. veik., p. 243. 

™ Zinkeviéius Z. Lietuviy dialektologija. — V., 1966, p. 223-226. 

** Fraenkel E. Litauisches etymologisches Wéorterbuch. — Heidelberg — Gttingen, 
1962, Bd. 1, p. 126-127. 

** SkardZius P. Lietuviy kalbos Zodziu daryba. — V., 1943, p. 83. 

™ Ten pat. 
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Taigi pati Sio ZodZio daryba bei kiti kalbos duomenys rodyty, jog autentiSkiau- 

sia Sio socialinio termino forma turbit yra rykinia, o ne rykinija. Rykinija, jeiga 

ji i8 viso buvo lietuviy kalboje vartojama, tai tikriausiai ne patiai rykiniai pavadin- 

ti, o kuria nors kita reikSme (plg. seniiinija, perkiinija, gyvinija). Todél rykiinija var- 

toti nomen agenti fem. reikia labai labai atsargiai, nes lietuviy kalboje, rodos, netu- 

rime né vieno tokios darybos nomina agentis daiktavardzio. Be to, K. Sirvydo 

Zodyne esanciy -é- ir -j@- kamieny daiktavardziy ra$ybos analizé rodo, kad tiek 

K. Sirvydo ra8tai, tiek kiti lietuviy kalbos faktai neduoda jokio pagrindo uZrasyma 

rykunia atstatyti i rykinijq. Pateikti faktai rodyty, kad autenti’kiausia Sio sociali- 

nio termino forma yra rykinia, o ne rykiné. 

O ®OPME COLMAJIBHOrO TEPMMHA RYKUNIA 

Pes1wme 

B oduumanbanix ZoxyMentax XVI— XVII ps. Bemuxoro kuaxectea JImToBcKOro, HallMCaHHBix 

Ha GeOpyccKOM, MONBCKOM M YaCTHYHO Ha NaTHHCKOM A3bIKaX BCTpeyaeTCA HEMAaJIO JIMTOBCKHX 
cos, GOMbINMHCTBO KOTOPBIX, KaK PaBHJIO, — Pa3HbIe COUMAIbHBIC TePMHHBI, OOO3HAYAIOWIMe 

cnenuduueckve YepTh NOMHTHYCCKON H IKOHOMHYECKOM %KH3HU TOcyTapcTBa H yxKe TaBHO CTaBLIHe 
ucropu3mMamu. Oporpadus (ocobexHo Mopdhonormueckux opM) -IKTOBCKMX CJIOB, BCTpe4ato- 

IHX B STHX JOKYMeHTAX, OYeHE pasHooOpa3Ha, HM CO3TaeTCA BeYaTAeHHe, YTO OHA 3ABHCHT OT 
s3bIka DOkyMeHta. TlosTomMy JaseKo He Bceryla ACHO, Kakad MOpiomorMmueckad OpMa CKpsIBaeTCA 

now Takolt pasHooOpa3sHOl optborpatueli, ocobexHO ecm COBO He BCTpeyaeTCA B UMCbhMeHHEIX 

TaMATHHKAX JIMTOBCKOTO A3bIKa TOTO BPeMeHH. 
OxmH 43 TakHXx COMMANbHLIX TepPMHHOB JIKTOBCKOTO A3bIKa, MophosorMueckas (bopMa KOTO- 

poro JO cHxX NOp He coBceM scHa, — rykiinia ,,*KeHIMHA, OTBETCTBeHHaA 3a xo3siictpo“. B o@u- 

UHaMbHBIX JOKYMeHTaX TOTO BPeMeHH BCTPeyaloTcA TakHe POPMBI STOTO CIOBA: PIKVH'A, PoIK HBA, 

PbIKYHUA, PeIKYHBIO, peikynuio, peixyunuu; rykunia, rykuniey, rykuny, rykunij w up. Kpome toro, 

 cnosape K. Mmpsumaca scrpeyaem rikunia (aM. nan. eq. 4.). Briqatoumiica sHaTOK HM uccieqOBa- 

Tea cTapbIx apxHBoB, ucTOopHk K. AOnoucKuc peKOHCTpyupoBasl MM. Mal. ef. 4. — rykuné, 

T.e. OH AyMaz, 4TO y cHoBa Oba OcHOBa Ha -é-. Takas chopMa 3TOTO COUHaIbHOTO TepMHHA jH- 

TOBCKOFO #3bIKa YOTPeOsAeTCA HB Tpylax HCTOpHKOB. Bnepsbie B NpaBHJILHOCTH STOM PeKOHCTPYK- 

umK ycomauzica K. [axamKa. Ilo ero MHeHHIO, 3TOT cTapbili couMambHBI TepMHH MOxKHO pe- 

KOHCTPyHpoBaTb TONBKO cHenyIoWMM O6pa30M: rykinia un rykinija, HO HUKOHM o6pa3som He 

rykané, OnHaKo, He COBCeM sICHO, KOTOPOI H3 9THX UByX OpM OTMAaTs npennoutenue. B cratse, 

CCbiasch Ha cTaTucTH4eckuii aHamH3 opdorpadun cnosapa K. Wiupsunaca w {Ha MozemH ci0B0- 

O6pa30BaHHA MMTOBCKOTO A3bIKa, ABTOP MbITAeTCA MOKAa3aTb, YTO HACTOAMad OopMa 9TOTO cioBa 

ects rykunia, aro 8 XVI—XVII Bp. DanHili TepMHH MMe OCHOBY Ha -4-. 
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